
 9. März 2006 
 March 9, 2006 
 

Endgültige Bedingungen 
Final Terms 

EUR 128.000.000 4,25 % kündbare Schuldverschreibungen fällig 23. Februar 2035  
(die "Schuldverschreibungen") 

EUR 128,000,000 4.25 per cent. Callable Notes due February 23, 2035 
(the "Notes") 

 
die mit den am 23. Februar 2005, am 12. Dezember 2005 am 24. Januar 2006 und am 23. Februar 2006 

emittierten EUR 900.000.000 4,25 % kündbaren Schuldverschreibungen fällig 23. Februar 2035 konsolidiert 
werden und eine einheitliche Serie bilden. 

 
to be consolidated and form a single series with the EUR 900,000,000 4.25 per cent. callable Notes due 23 
February 2035 issued on February 23, 2005, December 12, 2005, January 24, 2006 and February 23, 2006 

 
Tranche 5 
Tranche 5 

 
begeben unter dem 

issued under the 
 

KfW-Emissionsprogramm 
KfW Note Programme 

vom 24. Juni 2005 
dated June 24, 2005 

 
der 
of 

KfW 
Ausgabepreis: 99,0417 %  

Issue Price: 99.0417 per cent.  
 

Tag der Begebung: 13. März 2006 
Issue Date: March 13, 2006 

 
Diese endgültigen Bedingungen enthalten Angaben zu einer Emission von Schuldverschreibungen unter dem 
KfW-Emissionsprogramm der KfW (das „Programm”) vom 24. Juni 2005. 
These Final Terms are issued to give details of an issue of Notes under the KfW Note Programme of KfW (the 
“Programme”) dated June 24, 2005. 
Die endgültigen Bedingungen beziehen sich auf die und die konsolidierten Bedingungen basieren auf den im 
Information Memorandum vom 27. September 2004 enthaltenen Emissionsbedingungen. Die für die 
Schuldverschreibungen geltenden konsolidierten Bedingungen (die „Bedingungen”) und eine etwaige deutsch- 
oder englischsprachige Übersetzung sind diesen endgültigen Bedingungen beigefügt und gehen etwaigen 
abweichenden Bestimmungen dieser endgültigen Bedingungen vor. 
The Final Terms relate to and the integrated conditions are based on the Terms and Conditions contained in the 
Information Memorandum dated September 27, 2004. The Integrated Conditions applicable to the Notes (the 
“Conditions”) and the German or English language translation thereof, if any, which are attached to these Final 
Terms shall take precedence over any conflicting term set forth in these Final Terms. 
 
Begriffe, die in den Bedingungen definiert sind, haben, falls die endgültigen Bedingungen nicht etwas anderes 
bestimmen, die gleiche Bedeutung, wenn sie in diesen endgültigen Bedingungen verwendet werden. 
Capitalized Terms not otherwise defined herein shall have the meanings specified in the Conditions. 
Bezugnahmen in diesen endgültigen Bedingungen auf Paragraphen und Absätze beziehen sich auf die 
Paragraphen und Absätze der Bedingungen. 
All references in these Final Terms to numbered sections and subparagraphs are to sections and subparagraphs 
of the Conditions. 
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Emittentin KfW 
Issuer 
Form der Bedingungen 
Form of Conditions 
� Nicht-konsolidierte Bedingungen 
 Long-Form 
⌧ Konsolidierte Bedingungen 
 Integrated 
 
Sprache der Bedingungen 
Language of Conditions 
� ausschließlich Deutsch 
 German only 
� ausschließlich Englisch 
 English only 
� Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich) 
 English and German (English controlling) 
⌧ Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich) 
 German and English (German controlling) 

 
WÄHRUNG, STÜCKELUNG, FORM, DEFINITIONEN (§ 1) 

CURRENCY, DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS (§ 1) 
 

Währung und Stückelung 
Currency and Denomination 
 Festgelegte Währung Euro („EUR“) 
 Specified Currency Euro (“EUR”) 
 Gesamtnennbetrag EUR 128.000.000 
 Aggregate Principal Amount EUR 128,000,000 
 Festgelegte Stückelung EUR 1.000 
 Specified Denomination EUR 1,000 
 Zahl der in der festgelegten Stückelung auszugebenden 
 Schuldverschreibungen 128.000 
 Number of notes to be issued in the Specified Denomination 128,000 
⌧ TEFRA C 
 TEFRA C 
 Dauerglobalurkunde 
 Permanent Global Note 
� TEFRA D 
Definitionen 
Certain Definitions 
Clearingsystem 
Clearing System 
⌧ Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main (“CBF”) 
� Clearstream Banking, société anonyme, Luxembourg (“CBL”) 
� Euroclear Bank S.A./N.V. (“Euroclear”) 
 
Geschäftstag 
Business Day 
⌧ TARGET 
� Sonstige 
 Other 
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ZINSEN (§ 3) 
INTEREST (§ 3) 

⌧ Festverzinsliche Schuldverschreibungen 
 Fixed Rate Notes 
 Zinssatz und Zinszahlungstage 
 Rate of Interest and Interest Payment Dates 
 Zinssatz 4,25 % per annum 
 Rate of Interest 4.25 per cent. per annum 
 Verzinsungsbeginn 23. Februar 2006 
 Interest Commencement Date February 23, 2006 
 Festzinstermin  23. Februar in jedem Jahr 
 Fixed Interest Date February 23 in each year 
 Erster Zinszahlungstag 23. Februar 2007 
 First Interest Payment Date February 23, 2007 
 Fiktive(r) Zinszahlungstag(e) Nicht anwendbar 
 Deemed Interest Payment Date(s) Not applicable 
 Anfänglicher Bruchteilzinsbetrag (für den Gesamtnennbetrag) 
 Initial Broken Amount (for the Aggregate Principal Amount) 
 Festzinstermin, der dem Fälligkeitstag vorangeht Nicht anwendbar 
 Fixed Interest Date preceding the Maturity Date Not applicable 
 Abschließender Bruchteilzinsbetrag (für den Gesamtnennbetrag) Nicht anwendbar 
 Final Broken Amount (for the Aggregate Principal Amount) Not applicable 
 
Zinstagequotient 
Day Count Fraction 
� Actual/365 or Actual/Actual (ISDA) 
⌧ Actual/Actual (ICMA) 
� Actual/365 (Fixed) 
� Actual/365 (Sterling) 
� Actual/360 
� 30/360 or 360/360 or Bond Basis 
� 30E/360 or Eurobond Basis 
 

RÜCKZAHLUNG (§ 4) 
REDEMPTION (§ 4) 

Rückzahlung bei Endfälligkeit 
Final Redemption 
 
Schuldverschreibungen außer Raten-Schuldverschreibungen 
Notes other than Instalment Notes 
 Fälligkeitstag 23. Februar 2035 
 Maturity Date February 23, 2035 
 Rückzahlungsmonat Nicht anwendbar 
 Redemption Month not applicable 
 Rückzahlungsbetrag 
 Final Redemption Amount 
 ⌧ Gesamtnennbetrag 
  Aggregate Principal Amount 
 � Rückzahlungsbetrag (für die festgelegte Stückelung) 
  Final Redemption Amount (for the specified Denomination) 
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Vorzeitige Rückzahlung Ja 
Early Redemption Yes 
 ⌧ Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin 
  Early Redemption at the Option of the Issuer 
 Teilrückzahlung möglich Nein 
 Partial redemption possible No 
 Mindestrückzahlungsbetrag Nicht anwendbar 
 Minimum Redemption Amount Not applicable 
 Höherer Rückzahlungsbetrag Nicht anwendbar 
 Higher Redemption Amount Not applicable 
 Wahlrückzahlungstag(e) (Call) Jährlich, beginnend mit dem  
   23. Februar 2012 
  Call Redemption Date(s) annually, starting on February 23, 
   2012 
 Wahlrückzahlungsbetrag/-beträge (Call) zum Nennbetrag 
 Call Redemption Amount(s) at par 
 Mindestkündigungsfrist 5 Geschäftstage 
 Minimum Notice to Holders 5 Business Days 
 Höchstkündigungsfrist Nicht anwendbar 
 Maximum Notice to Holders Not applicable 
 
 

ZAHLUNGEN (§ 5) 
PAYMENTS (§ 5) 

Zahlungstag 
Payment Business Day 
 
 Geschäftstagskonvention 
 Business Day Convention 
 � Modifizierte folgender Geschäftstag-Konvention 
  Modified Following Business Day Convention 
 � FRN Konvention (Zeitraum angeben) 
  FRN Convention (specify period(s)) 
 ⌧ Folgender Geschäftstag-Konvention 
  Following Business Day Convention 
 � Vorangegangener Geschäftstag-Konvention 
  Preceding Business Day Convention 
 
 Relevante Finanzzentren  TARGET 
 Relevant Financial Centres 
 
 Anpassung der Zinsen Nein 
 Adjustment of interest No 
 

AGENT(S) (§ 6) 
Fiscal Agent 
Fiscal Agent 
⌧ KfW, Frankfurt am Main 
� Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main 
 
Zahlstelle(n) 
Paying Agent(s) 
⌧ KfW 
� Deutsche Bank Luxembourg S.A. 
� Zahlstelle(n)/bezeichnete Geschäftsstelle(n) 
 Additional Paying Agent(s)/specified office(s) 
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MITTEILUNGEN (§ 10) 
NOTICES (§ 10) 

Ort und Medium der Bekanntmachung 
Place and medium of publication 
⌧ Deutschland (Börsen-Zeitung) 
 Germany (Börsen-Zeitung) 
� Luxemburg (d’ Wort) 
 Luxembourg (d’ Wort) 
⌧ Clearingsystem 
 Clearing System 
 

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN HINSICHTLICH DER SCHULDVERSCHREIBUNG(EN) 
GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE NOTE(S) 

 
Börsenzulassung Ja 
Listing  Yes 
⌧ Frankfurt am Main 
� Luxemburg 
 Luxembourg 
 
Vertriebsmethode 
Method of distribution 
⌧ Underwritten 
 Underwritten 
 ⌧ Nicht syndiziert 
  Non-syndicated 
 � Syndiziert 
  Syndicated 
� Non-underwritten 
 Non-underwritten 
 
Einzelheiten bezüglich des Bankenkonsortium oder Plazeure 
Management Details 
Bankenkonsortium oder Plazeur Deutsche Bank AG, London Branch 
Management Group or Dealer Deutsche Bank AG, London Branch 
 
Provisionen 
Commissions 
Management- und Übernahmeprovision keine 
Management/Underwriting Commission none 
Verkaufsprovision keine 
Selling Concession none 
 
Kursstabilisierender Plazeur/Manager keiner 
Stabilizing Dealer/Manager none 
 
Wertpapierkennummern 
Securities Identification Numbers 
 Common Code 021291471 
 Common Code 
 ISIN  DE000A0AZA78 
 ISIN 
 Wertpapierkennummer (WKN) A0AZA7 
 German Security Code 
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Zusätzliche Angaben zu Steuern 
Supplemental Tax Disclosure 
Verkaufsbeschränkungen 
Selling Restrictions 
⌧ TEFRA C 
 TEFRA C 
Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen Nicht anwendbar 
Additional selling restrictions Not applicable 

 
Anwendbares Recht Deutsches Recht 
Governing Law German Law 
 
Andere relevante Bestimmungen Nicht anwendbar 
Other relevant Terms and Conditions Not applicable 
 
Andere relevante Informationen  
Other relevant Information  
 
Auf Seite 5 des Simplified Base Prospectus vom 24. Juni 2005 werden in Bezug auf die 
Schuldverschreibungen die ersten zwei Sätze des zweiten Absatzes wie folgt ersetzt: 
On page 5 of the Simplified Base Prospectus dated June 24, 2005 relating to the Notes, the first two 
sentences of the second paragraph shall be replaced as follows: 
 
“This prospectus fulfills the requirements for a simplified base prospectus pursuant to Chapter 2 of Part III of 
the Loi relative aux prospectus pour valeurs mobilières (the “Luxembourg Prospectus Act”). It does not 
constitute a prospectus pursuant to Part II of the Luxembourg Prospectus Act transforming Directive 
2003/71/EC (the “Prospectus Directive”) into law in Luxembourg.” 
 
 
Börsenzulassung/Notierung: 
Listing 
Die vorstehenden Endgültigen Bedingungen enthalten die Angaben, die für die Zulassung dieser Emission von 
Schuldverschreibungen unter dem KfW-Emissionsprogramm der KfW (ab dem 13. März 2006) erforderlich sind. 
The above Final Terms comprise the details required to list this issue of Notes (as from March 13, 2006) pursuant 
to the KfW Note Programme of KfW. 
 
Verantwortlichkeit 
Responsibility 
Die Emittentin übernimmt die Verantwortung für die in diesen Endgültigen Bedingungen enthaltenen 
Informationen. 
The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms. 
 
 
 
KfW 
 
 
________________________________________          _______________________________________ 
Petra Wehlert Alexander Liebethal 
Vice President Senior Manager 
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Annex 
 


